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1. ЦЕЛИ И ЗАДАЧИ ДИСЦИПЛИНЫ 

Развитие у обучающихся практических навыков использования иностранного 

языка для профессионального общения в сфере профессиональной деятельности и 

развитие социокультурных компетенций участия в коммуникациях в соответствии с 

нормами, принятыми во всем мире. 

  

2.МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОПОП ВО 

Дисциплина «Деловой иностранный язык(немецкий)» относится к блоку 1 

Дисциплины (модули) в части, формируемой участниками образовательных отношений. К 

исходным знаниям, необходимым для изучения дисциплины, относятся знания, 

приобретенные при изучении иностранного языка на уровне бакалавриата/специалитета. 

 

3.ТРЕБОВАНИЯ К РЕЗУЛЬТАТАМ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 
Процесс изучения дисциплины направлен на формирование универсальной 

компетенции: 

способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на 

иностранном(ых) языке(ах), для академического и профессионального взаимодействия 

(УК-4). 

Наименование и код индикаторов достижения компетенций 

знать: 

коммуникативные технологии для осуществления устного и письменного 

взаимодействия в профессиональной и академической среде (УК-4.1; З.1); 

уметь: 

разрабатывать стратегию и тактику эффективного взаимодействия в соответствие с 

коммуникативной ситуацией (УК-4.2; У.1); 

владеть: 
навыками эффективного речевого поведения в различных сферах коммуникации и 

разных речевых ситуациях (УК-4.3; В.1).  

 

4. ОБЪЕМ ДИСЦИПЛИНЫ И ВИДЫ УЧЕБНОЙ РАБОТЫ 

Вид учебной работы Всего 

часов 

Семестры 

I 

Аудиторные занятия (всего) 6 6 

В том числе:   

Лекции (Л)   

Практические занятия (ПЗ), в т.ч. практическая подготовка 6 6 

Семинары (С)   

Лабораторные работы (ЛР)   

Самостоятельная работа обучающихся (СРС) (всего) 66 66 

В том числе:   

- подготовка к занятиям (чтение и перевод текстов, 

заучивание лексики, составление диалогов, написание 

писем, резюме и т.д.) 

64 64 

- составление презентаций 2 2 

Вид промежуточной аттестации (зачет, экзамен) 

(указывается вид промежуточной аттестации) 
 экзамен 

Общая трудоемкость                                     часы 

                                                      зачетные единицы 
72 

2 

72 

2 

 

 



5. СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 
№ 

п/п 

Наименование 

модуля 

Содержание 

1. Модуль 1 Изучаемые темы  

1. В аэропорту.В гостинице. 
2. Как спросить/указать дорогу. Прием на работу (Собеседование, 
Резюме).  
3. Деловые письма (Письмо-запрос, письмо-предложение и др.). 
4. Реферирование текста по профессиональной проблематике. 
Теоретический материал 
1.Как забронировать билет, как пройти регистрацию на рейс.Заказ 
номера в гостинице. 
2. Как спросить дорогу в помещении, на улице, как объяснить 
дорогу.Порядок устройства на работу. Ведение диалога при приеме на 
работу.  
3. Реквизиты делового письма, лексика и клише, употребляемые в 
деловом письме. 
4. Клише для реферирования текстов. 
Практические умения и навыки 
1. Умение заказывать авиабилет, вести диалоги в аэропорту. 
Форма контроля: краткие диалоги. 
2. Умение заказывать номер в гостинице. Форма контроля: 
восстановление диалога по теме,заполнение регистрационного 
формуляра в гостинице. 
3. Умение спросить дорогу, объяснить дорогу. Форма контроля: 
краткие диалогические высказывания. 
4. Умение составить резюме. Умение рассказывать об опыте 
работы и личных качествах. Форма контроля: составленное личное 
резюме, диалог-собеседование при приеме на работу. 
5. Умение составлять письма разного вида. Форма контроля: 
составление письма. 
6. Умение реферировать тексты по профессиональной 
проблематике.  

 

6. РАЗДЕЛЫ ДИСЦИПЛИНЫ И ВИДЫ ЗАНЯТИЙ 

№ 

п/п 

Наименование 

раздела 

дисциплины 

Практ. 

зан. 

СРС 

 

В т.ч. использов. 

интеракт. форм (час.) 

Часы на 

экзамен 

Всего 

1. Модуль 1  6 66 2 - 72 

 Итого  6 66 2 - 72 

 

7. ПРИМЕРНАЯ ТЕМАТИКА КУРСОВЫХ ПРОЕКТОВ (РАБОТ) 
Курсовой проект (работа) учебным планом не предусмотрен. 

 

8. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ 

ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

 
а) основная литература: 

1. Деловой иностранный язык (немецкий) : учебное пособие / сост. Е. М. 

Алексеева, М. Л. Алексеева, П. В. Кропотухина ; Уральский гос. пед. ун-т.  - 

Екатеринбург : [б. и.], 2018. - 137 с. - URL: https://icdlib.nspu.ru/views/icdlib/6895/read.php  

. - ISBN 978-5-7186-1023-9. - Текст : электронный 

https://icdlib.nspu.ru/views/icdlib/6895/read.php


2. Немецкий язык для студентов магистратуры : учебное пособие / сост. Л. Б. 

Чилчинова ; Горно-Алтайский гос. ун-т.  - Горно-Алтайск : ГАГУ, 2014. - 68 с. - 

URL: https://icdlib.nspu.ru/views/icdlib/3530/read.php  . - Текст : электронный 

 

б) дополнительная литература:  

1.  Большакова, Л.В. Деловые и личные письма [Текст] = Briefe : geschäftlich und 

privat : учебно-методическое пособие для студентов неязыковых вузов / Л. В. Большакова, 

В. В. Иванова. - Бийск : Бийский педагогический гос. университет им. В. М. Шукшина, 

2009. - 59 с. - 50 экз.. – 

2. Прокопьева, Н.И. Немецкий язык : учебно-методический комплекс для 

бакалавров и магистров неязыковых специальностей / Н. И. Прокопьева, Т. Н. Королева, 

Л. Н. Быкова ; Новосибирский гос. пед. ун-т.  - Новосибирск : НГПУ, 2012. - 224 с. : табл. - 

Библиогр.: с. 236. - URL: https://icdlib.nspu.ru/views/icdlib/2353/read.php (дата обращения: 

11.10.2020) . - ISBN 978 -5-00023-013-8. - Текст : электронный 

3. Сазонова, Е.М. Деловая корреспонденция : учебное пособие по немецкому языку 

для вузов / Е. М. Сазонова. - 2-е изд., испр. - М. : Высшая школа, 2008. - 125 с. - (Пособие 

для вузов). - 2 000 экз.. - ISBN 978-5-06-004253-5 

Рекомендовано Мин. образования 

4. Оценочные средства по иностранному языку [Текст] : учебное пособие / сост. Н. 

А. Швец [и др.]. - Бийск : Алтайская гос. академия образования им. В. М. Шукшина, 2015. 

- 152 с. - 1-Лицензионный договор №275/2015-06-04 / 2099-12-31; 1-Лицензионный 

договор №276/2015-06-04 / 2099-12-31; 1-Лицензионный договор №277/2015-06-04 / 2099-

12-31; 1-Лицензионный договор №278/2015-06-04 / 2099-12-31. - Библиогр.: с. 150 - 152. - 

300 экз.. - ISBN 978-5-85127-834-1 

 

в) базы данных, информационно-справочные и поисковые системы: 

1. DW Learn German. Режимдоступаhttp://www.dw.de/learn-german/marktplatz/s-2555 

2. Deutsch-lernen. Режимдоступаhttp://www.deutsch-lernen.com/learn-german-

online/whygerman.htm 

3. SprachenLernen24. Режимдоступаhttp://www.sprachenlernen24-

businesskurse.de/business-deutsch/ 

 

г) перечень учебно-методического обеспечения для самостоятельной работы 

обучающихся по дисциплине: 

1. Организация самостоятельной работы студентов в учреждении высшего 

образования [Текст]: методические рекомендации / Сост.Е.Б. Манузина, Е.Э. Норина; 

Алтайская гос. академия обр-я им. В.М. Шукшина. – Бийск: ФГБОУ ВПО «АГАО», 2014. 

– 84 с. 

 

9.МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

 С ПРОГРАММНЫМ ОБЕСПЕЧЕНИЕМ 
Наименование помещений для проведения всех видов учебной деятельности, предусмотренной  

учебным планом, в том числе помещения для самостоятельной работы, с указанием перечня 

основного оборудования, учебно-наглядных пособий и используемого программного обеспечения  

Адрес (местоположение) 

помещений для проведения  

всех видов учебной деятельности 
предусмотренной  

учебным планом (в случае 

реализации образовательной  
программы в сетевой форме 

дополнительно указывается 

наименование организации, с 
которой заключен договор)  

Ауд. 201 Компьютерный класс 

Учебная аудитория для проведения занятий лекционного типа, занятий семинарского типа, 
курсового проектирования (выполнения курсовых работ), групповых и индивидуальных 

консультаций, текущего контроля и промежуточной аттестации 

Специализированная мебель. Технические средства обучения: компьютеры, наличие подключения 
к сети Интернет, переносное оборудование 

Перечень лицензионного программного обеспечения. Реквизиты подтверждающего документа 

Российская Федерация, 659300 г. 

Бийск, ул. Советская, 5, учебный 
корпус 2 

https://icdlib.nspu.ru/views/icdlib/3530/read.php
http://irbis.bigpi.biysk.ru/cgi-bin/irbis64r_12/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BIBL_SIMPLE&P21DBN=BIBL&S21STN=1&S21REF=3&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=20&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%91%D0%BE%D0%BB%D1%8C%D1%88%D0%B0%D0%BA%D0%BE%D0%B2%D0%B0,%20%D0%9B%D1%8E%D0%B4%D0%BC%D0%B8%D0%BB%D0%B0%20%D0%92%D0%B0%D1%81%D0%B8%D0%BB%D1%8C%D0%B5%D0%B2%D0%BD%D0%B0
https://icdlib.nspu.ru/views/icdlib/2353/read.php
http://irbis.bigpi.biysk.ru/cgi-bin/irbis64r_12/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BIBL_SIMPLE&P21DBN=BIBL&S21STN=1&S21REF=3&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=20&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%A1%D0%B0%D0%B7%D0%BE%D0%BD%D0%BE%D0%B2%D0%B0,%20%D0%95%D0%B2%D0%B3%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D1%8F%20%D0%9C%D0%B0%D1%82%D0%B2%D0%B5%D0%B5%D0%B2%D0%BD%D0%B0
http://www.dw.de/learn-german/marktplatz/s-2555
http://www.deutsch-lernen.com/learn-german-online/whygerman.htm
http://www.deutsch-lernen.com/learn-german-online/whygerman.htm
http://www.sprachenlernen24-businesskurse.de/business-deutsch/
http://www.sprachenlernen24-businesskurse.de/business-deutsch/


Win10PRO PQR OEM Контракт №19/5-ЭА от 18.11.2019 (Поставка программно-

аппаратного комплекса Студент) 
Антивирус Касперского Сублицензионный договор №6206 от 11.12.2023 Лицензия № 9kcsj-

cv7du-cs39n-3v42c(250) 
Консультант Плюс Договор №26 от 28.12.2023г ООО «Юркомп» 

Компас 3D v19 (10 рабочих мест) Сублицензионный договор № 3ck-20-0038 от 02.03.2020г. 
Movavi Video Editor Academic Edition 2020 Лицензионный договор на использование 

программного обеспечения от 26.02.2021г. 
Movavi Photo Editor 6 Лицензионный договор на использование программного обеспечения от 

26.02.2021г. 
Astra Linux Special Edition 

LibreOffice (текстовый редактор, табличный редактор, программа подготовки презентаций, 

механизм подключения к нешним СУБД, векторный графический редактор, редактор формул) 
Редактор растровой графики 

GIMP v2.8.14 

Воспроизведение мультимедиа 
alsa v1.0.25 

VLC v2.2.2 ПАК NITRINO Лицензионный договор № РБТ-14/1617-01-ВУЗ на предоставление 

права использования программы для ЭВМ от 09.11.2017г.  Контракт №19/5-ЭА от 18.11.2019 

(Поставка программно-аппаратного комплекса Студент) 
СПО по лицензионным соглашениям в свободном распространении, в том числе по 

GNUGeneralPublicLicense и аналогам: 2 ГИС, 7-Zip, Adobe License: Adobe Flash Player; 

Adobe Reader, AIMP3, BurnAware Free, CCleaner, Defraggler, Far Manager, Firebird, Foxit 

Reader, GNU (Geniral Public, cense или аналог) Version 2: Auda City;  Blender;  DB 

Designer; FileZilla; Inscape; Open Office 4; Virtual Dub, VLC Media player; Oracle Vertual 

Box, GNU (Geniral Public License или аналог) Version 3, Gimp; K-LiteKodecPack, XAMPP, 

Google Chrome, HEFS, IBExpert, MyTestX, Notepad++, Pascal ABC, Денвер, ictnzor,  

InternetCensor, Non Vigual Desktop Access (NVDA) Айрен v2.3– редактор тестов,  

LibreOffice 

Ауд. 215 Компьютерный класс 

Учебная аудитория для проведения занятий лекционного типа, занятий семинарского типа, 
курсового проектирования (выполнения курсовых работ), групповых и индивидуальных 

консультаций, текущего контроля и промежуточной аттестации 

Специализированная мебель. Технические средства обучения:  компьютеры, наличие подключения 
к сети Интернет, переносное оборудование 

Перечень лицензионного программного обеспечения. Реквизиты подтверждающего документа 

Win10PRO PQR OEM Контракт №19/5-ЭА от 18.11.2019 (Поставка программно-

аппаратного комплекса Студент) 
Антивирус Касперского Сублицензионный договор №6206 от 11.12.2023 Лицензия № 9kcsj-

cv7du-cs39n-3v42c(250) 
Консультант Плюс Договор №26 от 28.12.2023г ООО «Юркомп» 

Photoshop Elements 7.0 RU Certificate Number 6255746 

CorelDRAW Graphics Suite X4 Education License  Software Number: LCCDGSX4MIULAA 
Flash Pro CS5 11 Windows Russian Certificate Number 8229084 
Movavi Video Editor Academic Edition 2020 Лицензионный договор на использование 

программного обеспечения от 26.02.2021г. 
Movavi Photo Editor 6 Лицензионный договор на использование программного обеспечения от 

26.02.2021г. 
Astra Linux Special Edition 

LibreOffice (текстовый редактор, табличный редактор, программа подготовки презентаций, 

механизм подключения к внешним СУБД, векторный графический редактор, редактор формул) 

Редактор растровой графики 
GIMP v2.8.14 

Воспроизведение мультимедиа 
alsa v1.0.25 

VLC v2.2.2 ПАК NITRINO Лицензионный договор № РБТ-14/1617-01-ВУЗ на предоставление 

права использования программы для ЭВМ от 09.11.2017г. Контракт №19/5-ЭА от 18.11.2019 

(Поставка программно-аппаратного комплекса Студент) 
СПО по лицензионным соглашениям в свободном распространении, в том числе по 

GNUGeneralPublicLicense и аналогам: 2 ГИС, 7-Zip, Adobe License: Adobe Flash Player; 

Adobe Reader, AIMP3, BurnAware Free, CCleaner, Defraggler, Far Manager, Firebird, Foxit 

Reader, GNU (Geniral Public, cense или аналог) Version 2: Auda City;  Blender;  DB 

Designer; FileZilla; Inscape; Open Office 4; Virtual Dub, VLC Media player; Oracle Vertual 

Box, GNU (Geniral Public License или аналог) Version 3, Gimp; K-LiteKodecPack, XAMPP, 

Google Chrome, HEFS, IBExpert, MyTestX, Notepad++, Pascal ABC, Денвер, ictnzor,  

InternetCensor, Non Vigual Desktop Access (NVDA) Айрен v2.3– редактор тестов,  

LibreOffice 

Российская Федерация, 659300 г. 

Бийск, ул. Советская, 5, учебный 
корпус 2 

Ауд. 208 

Учебная аудитория для проведения занятий лекционного типа, занятий семинарского типа, 

курсового проектирования (выполнения курсовых работ), групповых и индивидуальных 
консультаций, текущего контроля и промежуточной аттестации 

Специализированная мебель. Технические средства обучения: наличие подключения к сети 

Интернет, переносное оборудование 

Российская Федерация, 659300 г. 

Бийск, ул. Советская, 5, учебный 

корпус 2 

Ауд. 209 

Учебная аудитория для проведения занятий лекционного типа, занятий семинарского типа, 

курсового проектирования (выполнения курсовых работ), групповых и индивидуальных 
консультаций, текущего контроля и промежуточной аттестации 

Специализированная мебель. Технические средства обучения: наличие подключения к сети 

Российская Федерация, 659300 г. 

Бийск, ул. Советская, 5, учебный 

корпус 2 



Интернет, переносное оборудование 

Ауд. 204  

Учебная аудитория для проведения занятий лекционного типа, занятий семинарского типа, 

курсового проектирования (выполнения курсовых работ), групповых и индивидуальных 
консультаций, текущего контроля и промежуточной аттестации 

Специализированная мебель. Технические средства обучения: наличие подключения к сети 

Интернет, переносное оборудование. 

Российская Федерация, 659300 г. 

Бийск, ул. Советская, 11, учебный 

корпус 4 

Ауд. 211 Компьютерный класс 
Учебная аудитория для проведения занятий лекционного типа, занятий семинарского типа, 

курсового проектирования (выполнения курсовых работ), групповых и индивидуальных 

консультаций, текущего контроля и промежуточной аттестации 
Специализированная мебель. Технические средства обучения: компьютер персональный 

настольный (моноблок), наличие подключения к сети Интернет.\ 

Перечень лицензионного программного обеспечения. Реквизиты подтверждающего документа 
Операционная система Astra Linux Special Edition (моноблоки) Контракт №56-ЭА/2022 от 

23.10.2022 ООО «Инжиниринговый центр» «КОМПЬЮТЕРЫ И СЕТИ» 

Программный продукт САМО-ТурАгент 5.1 Обновление с/ф №344 от 08.07.2015, договор 
№СТА/ФГБОУ ВПО "АГАО"-344-15 

Geozem Pro программа для геодезии, межевания Акт приема-передачи № КИТ00000610 от 

09.12.11г.  по договору №155 от 07.12.2011 г. с ООО "Киролан информационные 
Антивирус Касперского Сублицензионный договор №6206 от 11.12.2023 Лицензия № 9kcsj -

cv7du-cs39n-3v42c(250) 

СПО по лицензионным соглашениям в свободном распространении, в том числе по 

GNUGeneralPublicLicense и аналогам: 2 ГИС, 7-Zip, Adobe License: Adobe Flash Player; 

Adobe Reader, AIMP3, BurnAware Free, CCleaner, Defraggler, Far Manager, Firebird, Foxit 

Reader, GNU (Geniral Public, cense или аналог) Version 2: Auda City;  Blender;  DB 

Designer; FileZilla; Inscape; Open Office 4; Virtual Dub, VLC Media player; Oracle Vertual 

Box, GNU (Geniral Public License или аналог) Version 3, Gimp; K-LiteKodecPack, XAMPP, 

Google Chrome, HEFS, IBExpert, MyTestX, Notepad++, Pascal ABC, Денвер, ictnzor,  

InternetCensor, Non Vigual Desktop Access (NVDA), LibreOffice 

Российская Федерация, 659300 г. 
Бийск, ул. Советская, 11, учебный 

корпус 4 

Ауд. 335  

Читальный зал 

аудитория для самостоятельной работы 
Специализированная мебель. Технические средства обучения: моноблоки, 

многофункциональное устройство «Pantum», специализированное рабочее место 

«ЭлНот300»: ноутбук с программным обеспечением для незрячих и слабовидящих людей 
(программа экранного доступа для незрячих и слабовидящих, экранный увеличитель и 

программа для создания, хранения и управления текстовыми и голосовыми заметками). 

Voco Professional: гарнитураJabra c Windows- приложением для преобразования речи в текст, 
читающая машина Eye-Pal Vision? Электронный ручной видео-увеличитель Rudy. 

Специальное устройство  для чтения «говорящих книг» (тифлофлешплейер) «Victor Reader 

Stream» 
Специализированное программное обеспечение для создания цифровых гворящих книг в 

формате DAISY «Easy Converter» 

Перечень лицензионного программного обеспечения. Реквизиты 

Автоматизированная библиотечная информационная система «Ирбис»  Договор №128/29-

02-12 от 29.02.2012г.; Договор №С 2-05-11 от 12.05.2012г.; Договор № С 4-06-14, от 17 

июня 2014г. (ФГБОУ ВПО "Омский государственный технический университет") 
Антивирус Касперского Сублицензионный договор №6206 от 11.12.2023 Лицензия № 9kcsj-

cv7du-cs39n-3v42c(250),  

Консультант Плюс Договор №26 от 28.12.2023г ООО «Юркомп» 

Российская Федерация, 659333, 

Алтайский край, г. Бийск, ул. 

Владимира Короленко, д. 53 

Ауд. 214 

Аудитория для самостоятельной работы. 

Специализированная мебель. Технические средства обучения: наличие подключения к сети 
Интернет, рабочие места, оборудованные компьютерной техникой с выходом в Интернет. 

Компьютерная техника обеспечивает свободный доступ студента в электронную информационно-

образовательную среду АГГПУ им. В. М. Шукшина, а также к библиотечным ресурсам, базам 
данных, информационно-справочным и поисковым системам. 

Российская Федерация, 659300 г. 

Бийск, ул. Советская, 3, учебный 

корпус 2 

 

10. МЕТОДИЧЕСКИЕ РЕКОМЕНДАЦИИ 

ПО ОРГАНИЗАЦИИ ИЗУЧЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

 
10.1. МЕТОДИЧЕСКИЕ РЕКОМЕНДАЦИИ ПО ОРГАНИЗАЦИИ ИЗУЧЕНИЯ  

ДИСЦИПЛИНЫ ДЛЯ ОБУЧАЮЩИХСЯ 

 

Курс «Деловой иностранный язык» состоит из практических занятий, на которых 

рассматривается и закрепляется теоретический и практический материал, связанный с 

профессиональной и деловой коммуникацией, на последнем занятии проводится 

контрольная работа по усвоенному материалу. Курс заканчивается экзаменом, который 

включает реферирование текста по профессиональной проблематике. 



В процессе изучения дисциплины рекомендуется ведение терминологических 

словарей, составление диалогов, работа с текстами профессиональной направленности. 

 

Тематика и содержание практических занятий 
№ 

п/п 
Изучаемые темы Теоретический материал Практические умения и навыки 

1. 

 

В аэропорту 

В гостинице 
 

Активная лексика - Как 

забронировать билет, как 

пройти регистрацию на рейс. 
Активная лексика - Заказ 
номера в гостинице. 

Умение заказывать авиабилет, вести 

диалоги в аэропорту. Форма контроля: 

краткие диалоги. 
Умение заказывать номер в гостинице. 
Форма контроля: восстановление 
диалога по теме,заполнение 
регистрационного формуляра в 
гостинице. 

2 Как спросить/ 
указать дорогу 

Прием на работу 
(Собеседование, 
Резюме) 
 

Активная лексика - Как 
спросить дорогу в 
помещении, на улице, как 
объяснить дорогу. 
Активная лексика по темам 
Порядок устройства на 
работу. Собеседование. 
Резюме. 

Умение спросить дорогу, объяснить 
дорогу. Форма контроля: краткие 
диалогические высказывания. 
Умение составить резюме. Умение 
рассказывать об опыте работы и 
личных качествах. Форма контроля: 
резюме, диалог-собеседование при 
приеме на работу. 

3 Деловые письма 
(Письмо-запрос, 
письмо-
предложение и 
др.). 

Реквизиты делового письма, 
лексика и клише, 
употребляемые в деловом 
письме. 
 

Умение составлятьписьма разного 
вида. Форма контроля: 
составлениеписьма. 

4 Работа с 
текстами по 
профессионально
й проблематике 

Клише для реферирования 
текстов. 
Алгоритм компрессии текста. 
Извлечение информации из 
текста профессиональной 
направленности 

Умение реферировать тексты по 
профессиональной проблематике. 
Форма контроля: пробный реферат 
текста, собеседование по содержанию.  

5 Контрольная 
работа 

  

 

Методические рекомендации по работе с деловой лексикой 

1. Уясните значение и особенности употребления незнакомого слова, пользуясь 

словарём. 

2. Уточните структуру слова, обращая внимание на знакомые элементы в ней, а 

также на соответствующие слова в русском языке. 

3. Составьте с новым словом несколько предложений, опираясь на знакомые 

образцы. 

4. Запишите в специальную тетрадь (словарь) новую для Вас лексику, указав её 

русское значение. 

5. Заучите слова, повторяя их вслух. 

6. Повторите слова на 2-ой и 3-й день. 

 

Методические рекомендации по работе с текстами  

профессиональной направленности 
Следует помнить, что какими бы ни были задания по тексту, основой для работы с 

ним является полное понимание его содержания. Рекомендуем работу над текстом вести в 



несколько этапов. Начать её следует так: отвечайте весь текст полностью, не отвлекаясь и 

не заглядывая в словарь. В тексте наверняка встретятся незнакомые слова и выражения. 

Несмотря на это, постарайтесь понять общее содержание текста. 

Исходя из уже понятого общего содержания, приступайте к повторному чтению. 

Вы заметите, что слова и выражения, которые были (или казались) совершенно 

непонятными, начинают обретать смысл – ещё неясный и не совсем точный в деталях, но 

– смысл. Это – пример того, как «работает» контекст, т.е. окружение тех слов и 

выражений, которые Вам пока ещё непонятны. 

Прочитав текст второй раз, Вы увидите, что неясности касаются уже только узко-

специальных значений тех или иных слов и выражений. Дело – за словарём. 

1. Вдумайтесь в заголовок текста: возможно, он подскажет, о чём идёт речь в 

тексте. 

2. Выясните возможные сведения об авторе; рассмотрите иллюстрации, прочитайте 

пред- и послетекстовые задания. Всё это поможет предвосхитить содержание. 

3. Просмотрите весь текст, обходя трудности, чтобы составить общее 

представление о его содержании. 

4. При встрече с незнакомым словом не останавливайтесь: дальнейшее изложение 

может внести ясность в понимание его значения. Старайтесь использовать свои знания 

фактов, событий, о которых упоминается в тексте. 

5. Постарайтесь догадаться о значении слова: языковая догадка возможна, если 

данное незнакомое слово 

- напоминает по своему звучанию или графическому образу слово родного языка; 

- состоит из знакомых словообразовательных элементов; 

- включено в словосочетание, элементы которого Вам известны. 

6. Слова, значения которых не удалось установить, найдите в словаре. 

7. Прочитав текст повторно, подумайте, что Вы узнали нового по содержанию, 

какие слова и обороты речи встречались особенно часто, запомните их. 
На экзамене проводится реферирование текста по профессиональной проблематике на 

иностранном языке, выполняется обучающимися в течение 30 минут. Объем текста 2000 

печатных знаков. Преподаватель имеет право задавать дополнительные вопросы в рамках 

тематики текста. 

Рефератом называется текст, передающий основную информацию подлинника в 

свернутом виде и составленный в результате ее смысловой переработки. Осуществляя 

компрессию первоисточников, аннотация и реферат делают это принципиально 

различными способами. Если аннотация лишь перечисляет те вопросы, которые освещены 

в первоисточнике, не раскрывая самого содержания этих вопросов, то реферат не только 

перечисляет все эти вопросы,  но и сообщает существенное содержание каждого из них. 

Можно сказать, что аннотация лишь сообщает, о чем написан первоисточник, а реферат 

информирует о том, что написано по каждому из затронутых вопросов. Отсюда следует, 

что реферат вполне может заменить сам первоисточник, так как сообщает все 

существенное содержание материала.  

Общие требования, предъявляемые к написанию рефератов, следующие: 1) объем 

колеблется от 1500-2000 печатных знаков; 2) соблюдение логичности структуры, которая 

может отличаться от порядка изложения в оригинале; 3) соблюдение языковых 

особенностей, что включает в себя следующее: изложение основных положений 

оригинала просто, ясно, кратко; избежание повторений, в том числе и заглавия статьи; 

соблюдение единства терминов и сокращений; использование общепринятых сокращений; 

употребление безличных конструкций типа  «рассматривается…, анализируется…, 

сообщается…» и пассивного залога; избегание использования прилагательных, наречий, 

вводных слов, не влияющих на содержание.  

Качество реферирования текста по направлению оценивается с учётом объёма и 

правильности извлечённой информации, адекватности и реализации коммуникативного 



намерения, содержательности, логичности, смысловой и структурной завершённости, 

нормативности текста, корректного использования лексико-грамматических моделей, 

характерных для языка английских рефератов и аннотаций. 

Учитываютсяуменияобучающегосявыделять ключевые предложения в составе 

абзаца, достигать максимальной смысловой компрессии, выделять избыточную 

информацию по внешним формальным признакам, формулировать главную идею текста 

и высказывать своё мнение по прочитанному.Объём реферата от 15 предложений. 

 

11. ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ  

ДЛЯ ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ ОБУЧАЮЩИХСЯ 

Фонд оценочных средств разработан для проведения промежуточной аттестации 

обучающихся по дисциплине «Деловой иностранный язык» и входит в состав основной 

профессиональной образовательной программы 44.04.01 Педагогическое образование 

профиль подготовки Естественнонаучное образование (квалификация «магистр»), 

реализуемой при подготовке обучающихся. Фонд оценочных средств предназначен для 

проверки сформированности компетенции, заявленной в программе дисциплины в 

соответствии с учебным планом 44.04.01 Педагогическое образование профиль 

Естественнонаучное образование (квалификация «магистр»).  

 

Перечень компетенций с указанием этапов их формирования 

в процессе освоения образовательной программы 

 

Компетенции, 

этапы 

Индикаторы 

 

Оценочные средства 

УК-4 

I этап 

знает коммуникативные технологии для 

осуществления устного и письменного 

взаимодействия в профессиональной и 

академической среде (УК-4.1; З.1) 

 

 

Контрольная работа 

 

Реферирование текста 

 по профессиональной 

проблематике 

умеет разрабатывать стратегию и тактику 

эффективного взаимодействия в соответствие 

с коммуникативной ситуацией (УК-4.2; У.1) 
владеет навыками эффективного речевого 

поведения в различных сферах коммуникации 

и разных речевых ситуациях (УК-4.3; В.1) 

 

Компетенция УК-4 с указанием этапа формирования 

в процессе освоения образовательной программы 

Компетенция УК-4 (способен применять современные коммуникативные технологии, 

в том числе на иностранном(ых) языке(ах), для академического и профессионального 

взаимодействия) формируется на первом этапе (1 курс). Контрольное задание направлено на 

контроль умения обучающегося самостоятельно находить и обрабатывать информацию, 

необходимую для качественного выполнения профессиональных задач, владение им 

навыками извлечения необходимой информации из оригинального текста на иностранном 

языке по профессиональной проблематике. Формирование компетенции осуществляется 

также в рамках дисциплины «Профессиональная коммуникация в системе образования» и в 

процессе выполнения и защиты выпускной квалификационной работы. 

 

Контрольная работа 

(контрольное задание на этапе формирования компетенции УК-4) 

 

ОБРАЗЕЦ ЗАДАНИЙ ДЛЯ КОНТРОЛЬНОЙ РАБОТЫ 

 



1.Wählen Sie richtige Variante: 

Ich möchte mich vorstellen. 

1. Я хотел бы познакомиться. 

2. Я хотел бы представиться. 

3. Я хотел представить. 

 

2. Вам необходимо отправить срочно письмо Вашим зарубежным партнерам. Каким 

типом отправления Вы воспользуетесь? 

1. Drucksache 

2. Eilzustellung 

3. Einschreiben. 

4. mit Luftpost 

 

3. Вы пишите письмо на фирму. Какое обращение вы используете? 

1. Sehr geehrte Herren; 

2. Sehr verehrte Damen und Herren; 

3. Sehr geehrte Damen und Herren; 

4. Sehr verehrte Herren. 

 

4. Wählen Sie richtige Variante: 

Herzlich Willkommen! 

1. Добро пожаловать! 

2. Сердечно благодарим! 

3. Большое спасибо! 

 

5. Сокращение «etc» означает: 

1. и т.д. 

2. т.е. 

3. см. ниже 

 

Критерии оценки компетенции УК-4 в рамках контрольного задания:  

Соответствие ответа формулировке вопроса (0-100 баллов). 

 

Описание показателей и критериев оценивания компетенций, описание шкал оценивания 
 

 

Уровень  Показатели 

Низкий Знает специфику коммуникативной деятельности поверхностно. 

Частичное освоение материала деловой тематики в рамках изученных тем. 

Количество неправильных ответов – 6-8. 

Средний Знает специфику коммуникативной деятельности, понимает особенности 

коммуникации. Основное понимание материала деловой тематики  в рамках 

изученных тем. Количество неправильных ответов – 3-5. 

Высокий Знает специфику коммуникативной деятельности, понимает особенности 

коммуникации и разных возможностей ее реализации. Полное освоение 

материала деловой тематики в рамках изученных тем Количество 

неправильных ответов – 1-2.  

 
Контрольное задание оценивается по 100-балльной шкале, которая переводится в 

пятибалльную шкалу в соответствии с действующим на текущий момент Положением о 

рейтинговой системе текущего контроля успеваемости и промежуточной аттестации 

обучающихся: 

- оценка «5» выставляется в случае, если обучающийся выполнил 87–100 % задания;  



- оценка «4» выставляется в случае, если обучающийся выполнил 75–86 % задания;  

- оценка «3» выставляется в случае, если обучающийся выполнил 60–74 % задания;  

- оценка «2» выставляется в случае, если обучающийся выполнил менее 60 % задания. 

 
РЕФЕРИРОВАНИЕ ТЕКСТА ПО ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ ПРОБЛЕМАТИКЕ 

(ЗАДАНИЕ ДЛЯ ФОРМИРОВАНИЯ КОМПЕТЕНЦИИ УК-4) 

ОБРАЗЕЦТЕКСТАДЛЯРЕФЕРИРОВАНИЯ 

 

Moderne Naturwissenschaft 

Über eine präzise Definition und den zeitlichen Beginn der modernen Naturwissenschaft sind 

sich Fachleute nicht einig. Oft wird in Überschneidung mit der naturwissenschaftlichen 

Revolution als zeitlicher Rahmen etwa das 17. Jahrhundert für den Beginn der modernen 

Naturwissenschaft angegeben. Als wichtige Merkmale werden 

professionalisierter Wissenschaftsbetrieb, die Entwicklung und Anwendung 

naturwissenschaftlicher Methodik und später die Herausbildung von Fachbereichen durch 

Spezialisierung angesehen. 

Mit der Gründung von naturwissenschaftlichen Gesellschaften, Akademien und 

neuen Universitäten begann die Etablierung einer eigenständigen wissenschaftlichen Tradition in 

Europa. In Frankreich widmeten sich Gelehrte – beeinflusst durch Descartes’ rationalistische 

Philosophie – der theoretischen Beschreibung von Naturphänomenen unter Betonung der 

deduktiven Methode. In England dagegen galt das Interesse aufgrund Bacons Einfluss der 

empirischen Methode, weshalb man sich durch das Experiment vermehrt technischen 

Herausforderungen stellte. Dies wird auch als einer der Gründe angesehen, warum 

die Industrielle Revolution in der zweiten Hälfte des 18. Jahrhunderts ihren Anfang in England 

nahm. Zahlreiche bahnbrechende Entdeckungen und Erfindungen leiteten einen unverkennbaren 

gesellschaftlichen und wirtschaftlichen Wandel ein, der sich in den folgenden Jahrzehnten auf 

das europäische Festland und Amerika ausbreitete. 

Mit der starken Zunahme an Wissen seit dem 18. Jahrhundert konnte schrittweise ein 

Grundverständnis über den Aufbau der empirisch zugänglichen Welt erarbeitet werden, was eine 

Einteilung der Naturwissenschaften in Fachbereiche wie Biologie, Chemie, Geologie und Physik 

möglich machte. Obwohl sich Unterschiede in der Methodik der Fachrichtungen entwickelten, 

beeinflussten und ergänzten sie sich gegenseitig. Die in der Biologie 

untersuchten Stoffwechselprozesse konnten beispielsweise durch die organische Chemie erklärt 

und näher erforscht werden. Des Weiteren lieferten moderne Atomtheorien der Physik 

Erklärungen zum Aufbau der Atome und trugen so in der Chemie zu einem besseren Verständnis 

der Eigenschaften von Elementen und chemischen Bindungen bei. Darüber hinaus entwickelten 

sich Fachbereiche wie Medizin, Agrar- oder Ingenieurwissenschaften, die 

Anwendungsmöglichkeiten für das theoretische Wissen erarbeiteten. 

In der ersten Hälfte des 20. Jahrhunderts erlebte die Physik einen bemerkenswerten Umbruch, 

der gravierende Folgen für das Selbstverständnis der Naturwissenschaft haben sollte. Mit der 

Begründung der Quantenphysik stellten Max Planck und Albert Einstein fest, dass Energie – 

besonders auch in Lichtwellen – nur in diskreten Größen vorkommt, also gequantelt ist. Des 

Weiteren entwickelte Einstein die spezielle (1905) und die allgemeine Relativitätstheorie (1915), 

die zu einem neuen Verständnis von Raum, Zeit, Gravitation, Energie und Materie führte. Eine 

weitere Umwälzung markiert die in den 1920er und 30er Jahren begründete Quantenmechanik, 

die bei der Beschreibung von Objekten auf atomarer Ebene markante Unterschiede zur 

klassischen Vorstellung der Atome aufweist. Dort stellte man fest, dass bestimmte Eigenschaften 

von Teilchen nicht gleichzeitig beliebig genau gemessen werden können (Heisenbergsche 

Unschärferelation) und beispielsweise Elektronen eines Atoms nicht genau lokalisiert, sondern 

nur in gewissen Wahrscheinlichkeiten über ihren Aufenthaltsort beschrieben werden können. 

Diese Entdeckungen entziehen sich größtenteils der menschlichen Anschauung, entfalten aber 

ihre große Aussagekraft in ihrer mathematischen Formulierung und sind für zahlreiche 

Anwendungen der modernen Technik von großer Bedeutung. 

https://de.wikipedia.org/wiki/Wissenschaftsbetrieb
https://de.wikipedia.org/wiki/Akademie
https://de.wikipedia.org/wiki/Universit%C3%A4t
https://de.wikipedia.org/wiki/Ren%C3%A9_Descartes
https://de.wikipedia.org/wiki/Rationalismus
https://de.wikipedia.org/wiki/Rationalismus
https://de.wikipedia.org/wiki/Industrielle_Revolution
https://de.wikipedia.org/wiki/Stoffwechsel
https://de.wikipedia.org/wiki/Organische_Chemie
https://de.wikipedia.org/wiki/Atomtheorie
https://de.wikipedia.org/wiki/Chemisches_Element
https://de.wikipedia.org/wiki/Chemische_Bindung
https://de.wikipedia.org/wiki/Agrarwissenschaften
https://de.wikipedia.org/wiki/Ingenieurwissenschaften
https://de.wikipedia.org/wiki/Quantenphysik
https://de.wikipedia.org/wiki/Max_Planck
https://de.wikipedia.org/wiki/Albert_Einstein
https://de.wikipedia.org/wiki/Energie
https://de.wikipedia.org/wiki/Quantelung
https://de.wikipedia.org/wiki/Spezielle_Relativit%C3%A4tstheorie
https://de.wikipedia.org/wiki/Allgemeine_Relativit%C3%A4tstheorie
https://de.wikipedia.org/wiki/Quantenmechanik
https://de.wikipedia.org/wiki/Heisenbergsche_Unsch%C3%A4rferelation
https://de.wikipedia.org/wiki/Heisenbergsche_Unsch%C3%A4rferelation
https://de.wikipedia.org/wiki/Elektron


Im Zweiten Weltkrieg und in der Zeit des Kalten Kriegs wurde naturwissenschaftliche 

Forschung – insbesondere die Nukleartechnik – stark forciert, weil sie Voraussetzung für eine 

technische und militärische Überlegenheit der Großmächte war. Seitdem hat sich für den 

massiven Ausbau von Forschungseinrichtungen der Begriff der Großforschung etabliert. 

 

КЛИШЕ ДЛЯ РЕФЕРИРОВАНИЯ ТЕКСТОВ  

1. Der zu referierende Text ist dem Buch  ...entnommen. – Текст, который нужно 

реферировать, взят из книги … 

2. Der Text heißt ... – Текст называется. 

3. Der Autor des Textes ist ... – Автор текста … 

4. Der Text ist dem Thema ... gewidmet. – Текст посвящен теме…. 

5. Der Text enthält einige (viele) Daten, Ziffern, Fotos. Sie illustrieren den Inhalt des Textes. – 

Текст содержит некоторые (многие) даты, цифры, фотографии. Они иллюстрируют 

содержание текста. 

6. Laut dem Text  ... – Согласно тексту … 

7. Der erste Absatz enthält die Hauptidee des Textes. – Первый абзац содержит главную 

идею текста. 

8. Der nächste Teil des Textes ist (Dat.) ... gewidmet. – Следующая часть текста посвящена 

… 

9. Im dritten Absatz wird das Problem ... aufgerollt. – В третьем абзаце поднимается 

проблема … 

10. Der Hauptgedanke des Textes ist folgender ... – Главная мысль текста следующая… 

11.  Man liest den Hauptgedanken in der Benennung des Textes. – Главная мысль 

выражается в названии текста. 

12. Dann lenkt der Autor die Aufmerksamkeit des Lesers auf (Akk.) ... – Затем автор 

обращает внимание читателя на … 

13. Der Autor spricht ausführlich über ... – Автор подробно говорит о … 

14.  Im Text steht, dass ... – В тексте написано, что … 

15. Es handelt sich um (Akk.) ... – Речь идёт о … 

16. Der Verfasser (unterstreicht, betont), hebt ... hervor ... – Автор подчеркивает… 

17.  Der Autor beschreibt ... – Автор описывает … 

18.  Der Verfasser (konstatiert), stellt ... fest, dass ... – Автор констатирует, что… 

19.  Interessant ist auch, dass ... – Интересно также, что … 

20.  Das heißt, dass ... – Это значит, что … 

21.  Hieraus kann man schlussfolgern, dass ... – Отсюда можно сделать вывод, что… 

22. Soweit ich informiert bin,  ... – Насколько я информирован...  

23.  Unter anderem geht es um (A) … - Среди прочего речь идёт о … 

24.  Ich weiß, dass … - Я знаю, что … 

25.  Interessant ist auch, dass … - Интересно также, что … 

26.  Soweit ich informiert bin, … - Насколько я информирован, … 

27.  Meiner Ansicht nach … - По-моему … 

28.  Ich bin nicht ganz sicher, dass … - Я не совсем уверен, что … 

29. Ich glaube, dass … - Я считаю, что … 

30. Hieraus kann man schlussfolgern, dass … - Отсюда можно сделать вывод, что.. 

31. Die Ereignisse, die der Autor  beschreibt, sind sehr interessant. – События, которые 

описывает автор,  очень интересны. 

32. Die Handlung des Textes ist spannend. – Содержание текста увлекательно. 

33. Zum Schluss möchte ich sagen, dass dieser Text (Artikel) sehr informativ, lehrreich, 

aktuell und interessant ist. – В заключение мне хотелось бы сказать, что этот текст (статья) 

очень информативен, поучителен, актуален и интересен. 

 

 

https://de.wikipedia.org/wiki/Zweiter_Weltkrieg
https://de.wikipedia.org/wiki/Kalter_Krieg
https://de.wikipedia.org/wiki/Nukleartechnik
https://de.wikipedia.org/wiki/Gro%C3%9Fforschung


Критерии оценки компетенции УК-4 в рамках контрольного задания:  

1. Знание языковых и речевых норм изучаемого языка.  

2. Адекватность обработки информации на иностранном языке. 

3. Понимание оригинального текста по профессиональной проблематике. 

 

Уровень Показатели 

Низкий Находит, но не всегда продуктивно обрабатывает информацию, 

необходимую для качественного выполнения профессиональных задач и 

достижения профессионально значимых целей, в т.ч. на иностранном языке. 

Понимает не всегда точно и верно оригинальный текст на иностранном языке 

по профессиональной проблематике. 

Средний Находит и обрабатывает информацию, необходимую для качественного 

выполнения профессиональных задач и достижения профессионально 

значимых целей, в т.ч. на иностранном языке, на хорошем уровне. Понимает 

на глубоком уровне оригинальный текст на иностранном языке по 

профессиональной проблематике 

Высокий Находит и обрабатывает информацию, необходимую для качественного 

выполнения профессиональных задач и достижения профессионально 

значимых целей, в т.ч. на иностранном языке, на высоком уровне. Понимает 

на глубоком уровне оригинальный текст на иностранном языке по 

профессиональной проблематике, способен применить полученные знания 

для решения иных профессиональных задач. 
 

Контрольное задание оценивается по 100-балльной шкале, которая переводится в пятибалльную 

шкалу в соответствии с действующим на текущий момент Положением о рейтинговой системе 

текущего контроля успеваемости и промежуточной аттестации обучающихся: 

- оценка «5» выставляется в случае, если обучающийся выполнил 87–100 % задания;  

- оценка «4» выставляется в случае, если обучающийся выполнил 75–86 % задания;  

- оценка «3» выставляется в случае, если обучающийся выполнил 60–74 % задания;  

- оценка «2» выставляется в случае, если обучающийся выполнил менее 60 % задания. 

 

Методические материалы, определяющие процедуры оценивания  

Целью промежуточной аттестации по дисциплине «Деловой иностранный язык» 

является оценка уровня сформированности компетенций в результате усвоения знаний, 

приобретения умений, навыков и опыта деятельности в рамках освоения дисциплины 

«Деловой иностранный язык». 

Процедура оценивания проводится по окончании освоения дисциплины. Оценка 

уровня сформированности компетенций на этапе их формирования определяется на 

основании контрольной работы и устного высказывания, включающих практические 

задания, в которых обучающемуся предлагают осмыслить реальную профессионально-

ориентированную ситуацию, необходимую для решения данной проблемы; при этом 

актуализируется определенный комплекс знаний, необходимый для разрешения данной 

проблемы. Оценивание ответов обучающихся проводится в соответствии с приведенными 

критериями. 

Контрольное задание Контрольная работа выполняется обучающимися на 

заключительной паре и сдается преподавателю. 
Контрольное задание Реферирование текста по профессиональной проблематике на 

иностранном языке выполняется обучающимися в течение 30 минут. Объем текста 2000 

печатных знаков. Преподаватель имеет право задавать дополнительные вопросы в рамках 

тематики текста. 

Учитываются умения обучающегося выделять ключевые предложения в составе 

абзаца, достигать максимальной смысловой компрессии, выделять избыточную информацию 



по внешним формальным признакам, формулировать главную идею текста и высказывать 

своё мнение по прочитанному. Объём реферата от 15 предложений и выше. 

На основании ответов (контрольной работы, реферирования текста) оценивается 

уровень сформированности компетенции на этапе ее формирования в рамках дисциплины 

«Деловой иностранный язык», а также уровень знаний, умений, навыков и опыта 

деятельности, по результатам выставляется отметка об экзамене. Результаты проведения 

процедуры в установленном порядке проставляются преподавателем в зачетные книжки 

обучающихся и электронные ведомости, и представляются в дирекцию института. По 

результатам проведения процедуры оценивания преподавателем делается вывод о 

результатах промежуточной аттестации по дисциплине «Деловой иностранный язык».  
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